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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE
BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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UPOTREBU: POZORNO PROCITAITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAITE
YBAIA! 36EPEXITb L0 IHCTPYKUIIO /18

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY .
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLJIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AlA3ETE 3A bBBAELA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, ®YAA=ZTE ' TA MEAAONTIKH
ANA®OOPA: AIABAZTE [IPOZEKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENGAO
BAXHASA MHOOPMALNA, COXPAHUTE AJIA

JAJTIBHENLLIEFO MCIMOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, FREFRALHES#%: FFHb %
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICT SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci,
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
TMOMEPEAKEHHSA LOAO MOAPSANUH.

11Jo6 yHUKHY T NOAPANMH, Ui MeGNI cnig 36upaty Ha M'sKifi MOBEPXHI, HANPUKNAA, Ha KUINMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastad piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
TNMPEAYMNPEXAEHNE 3A U3BAMBAHE HA JPACKOTUHA!

3a ga u3berHete HagpackBaHe, Tasu meben TpsbBa ga 6bje crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT - HANPUMEP KUIUM.
MPOEIAOMNOIHZH I'TA THN AMTO®YIH FPATEOYNIQN!

Fia Tnv ano@uyn yparoouviwv, To EmnAo 6a Npenel va ouvapoAoynBel oe LaAakn empavela, onwe yia napadelyua navw oe £va XaAl,
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYMNPEXAEHAE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITNH!

Bo n3bexaHne HaHeceHns yapanH, c60pKy 3Tovi Mebeny HeobX0AMMO BbINOHATL HA MAKOS NOBEPXHOCTY, HaNpuMep Ha KOBpe.
CiziLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin ¢izilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapin.

Gid &

Ky TBEFGF A, WO G LT A5 .
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On tdrkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttdikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je déleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomko/'vek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaru¢/ stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBa3i, SIKLO y NPOLECi MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS rBUHTYH ByAb-IKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTM Yepes 2 TvxHi nicns
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micaui. L{e Heo6xiaHo A5 TOro, 106 3a6e3neynTi HagifHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NpOTAroM TepMiHy HOro ciyxén.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptaméni dupa montare i, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeKu nPOAYKT, KOMTO e CrnobeH ¢ nomoLyTa Ha BUHTOBE, Aa bbae 3aTerHar 2 ceamuuy Ces Criao6sBaHeTo, U BEAHbX Ha BCeky 3 Mecela,3a 4a ce
rapaHTMpa CTabuIHOCT npe3 US/IoTO BpEME Ha M31013BaHE Ha MPOAYKTa.

SHMANTIKO!

a kaBe npoiov nou ouvapuoAoyeital e Pideg eivar anpavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 eBOOUGOEG LETA TN GUVAPUOAGYNGN Kal pia popd KABe 3 unves, yia
™ diaopdAion TG oTaBepdTnTag o€ 6An T SIdpKeIa {wii§ TOU MPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apGs a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXHO!

B ntobom usgennn, cobpaHHOM C ACONb30BaHUEM BUHTOB JI060ro Tina, HeobXoAuMO Yepes 2 Heaeny nocse c60pku u B AabHedlemM Kaxabie 3 Mmecaya
MOATArMBaTL BUHTbI, YTOGbI 06ECNeYNTL MPOYHOCTb UBAENNS B TEYEHUE CPOKA IKCITyaTaLmus.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullamim siresi boyunca drdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.

HEIE !

LE/T TR TR ET AR 1l ATELIHE 2 JJTERTTE, T 3 T EFITE R LRt 1 SR 25 S A
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IMPORTANT!

It is recommended to only store cushions in the box during the summer season. Autumn and winter weather may result in
the cushions becoming damp, which, in the worst case, may cause mildew formation on the fabric. The cushions may also
become damp as a result of heavy rains, in which case subsequent air-drying is recommended.

VIGTIGT!

Det tilrfdes at hynder kun opbevares i boksen i sommerperioden. Efter8r og vinter kan gare hynderne fugtige og i vaerste
tilfelde kan der dannes mug p4 stoffet. I tilfelde af h8rd slagregn kan hynderne ogs8 blive fugtige. Luftterring anbefales
efterfglgende.

WICHTIG!

Es wird empfohlen, die Kissen nur im Sommer in der Box aufzubewahren. Durch Herbst- und Winterwetter kénnten die
Kissen feucht werden, wodurch es im schlimmsten Fall zu Schimmelbildung am Material kommen kdnnte. Die Kissen
kénnten ebenfalls durch starken Regen feucht werden. In diesem Fall wird empfohlen, sie danach an der Luft zu trocknen.

VIKTIG!

Det anbefales & lagre putene i boksen bare i sommersesongen. Om hgsten og vinteren kan vaeret fore til at putene blir
fuktige, noe som i verste fall kan fare til at det dannes mugg pé stoffet. Putene kan ogs8 bli fuktige som falge av kraftig
regn. I s8 fall anbefales lufttarking.

VIKTIGT!

Vi rekommenderar att dynor bara férvaras i Iddan under sommaren. Under hésten och vintern kan védret géra att dynorna
blir fuktiga, vilket i vérsta fall kan leda till mégelbildning p8 tyget. Dynorna kan &ven bli fuktiga till foljd av kraftigt regn,
och i s8dana fall rekommenderar vi att dynorna lufttorkas.

TARKEAA!

On suositeltavaa séilyttdd koristetyynyjé laatikossa ainoastaan kesdaikana. Syys- ja talvisddssa koristetyynyt voivat
kostua, mikd pahimmassa tapauksessa voi aiheuttaa homeen muodostumista kankaaseen. Koristetyynyt voivat kostua
my@s kovien sateiden seurauksena, jolloin on suositeltavaa antaa niiden kuivua.

WAZNE!

Zalecane jest przechowywanie poduszek w skrzynce wytacznie w sezonie letnim. Jesienna i zimowa pogoda moze
powodowac zawilgocenie poduszek prowadzace nawet do plesnienia tkaniny. Poduszki wilgotniejg takze podczas
intensywnych opaddw, dlatego tez zalecane jest ich pdZniejsze wietrzenie.

DULEZITE!

Polstére se doporucuje skladovat v UloZném boxu pouze v letnim obdobi. Podzimni a zimni poéasi mdZe zplsobit zvihnuti
polstard, coZ v nejhorsim pripadé mizZe mit za nésledek plesnivéni textilniho materidlu. Polstéfe mohou rovnéZ zvihnout
pri silném desti - v takovém pfipadé se doporucuje nechat je nasledné proschnout na vzduchu.

FONTOS!

A nyari szezon alatt javasolt csak diszpdrndkat tarolni a dobozban. Az 8szi és téli szezonban a diszpdrnak nedvessé
valhatnak, ami a legrosszabb esetben a szévet penészesedését okozhatja. A diszparnak heves es6zések eredményeként is
nedvessé valhatnak, ami utdn javasolt azokat levegén kiszaritani.

BELANGRIJK!

Het wordt aangeraden om kussens alleen in het zomerseizoen in de box te bewaren. Herfst- en winterweer kunnen ertoe
leiden dat de kussens vochtig worden, wat in het ergste geval schimmelvorming op de stof kan veroorzaken. De kussens
kunnen ook vochtig worden door hevige regenval. Laat de kussens in dat geval aan de lucht drogen.

DOLEZITE!

Skladovat’ vankuse v tomto UloZznom boxe sa odportca len pocas leta. Jesenné a zimné pocasie by mohlo spésobit, Ze
vankuse ostant vihké, ¢o by v najhorsom pripade mohlo viest k vzniku plesni na tkanine. Vankuse mézu navihnit aj v
désledku prudkych lejakov. V takom pripade sa odporuca ich nasledné suSenie vzduchom.

IMPORTANT

Il est recommandé de ne stocker les coussins dans le coffre que pendant I'été. Le climat de I'automne et de I'hiver risque
d'humidifier les coussins, voire de causer des moisissures du tissu. Si les coussins ont été mouillés a la suite de fortes
pluies, un séchage a l'air chaud est recommandé.

POMEMBNO!

Priporo¢amo, da blazine med letom hranite v zaboju. Zaradi jesenskega in zimskega vremena lahko blazine postanejo
vlaZne, zaradi Cesar se lahko v najslabsem primeru zacne nabirati plesen v blagu. Blazine se lahko zmocijo tudi med
mocnim deZjem, zato je v takem primeru priporocljivo, da jih posusite na zraku.

VAZNO!
Preporucujemo da pohranite ukrasne jastuke u kutiju tijekom ljeta. Tijekom jesenskog ili zimskog vremena ukrasni jastuci
mogu postati vlazni, Sto u najgorem slucaju moze dovesti do stvaranja plijesni na tkanini. Ukrasni jastuci mogu postati
vlazni i zbog obilne kise, u kojem slucaju preporuc¢ujemo naknadno susenje na zraku.
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IMPORTANTE!

Si consiglia di conservare i cuscini nella confezione solo durante la stagione estiva. Durante 'autunno e l'inverno si
puo creare umidita all'interno della confezione che, nel peggiore dei casi, puo causare la formazione di muffa sul
tessuto. I cuscini possono risentire dell'umidita anche a causa di forti piogge: in questo caso si consiglia la
successiva asciugatura all'aria

IMPORTANTE

Se recomienda guardar los cojines en la caja Unicamente durante el verano. Guardarlos en ella durante el otofio y
el invierno puede hacer que los cojines cojan humedad, lo que, en el peor de los casos, podria provocar la aparicion
de moho en el tejido. Los cojines también pueden humedecerse como consecuencia de la lluvia, en cuyo caso se
recomienda dejarlos secar al aire.

VAZNO!

Preporucuje se da ukrasne jastuke pospremite u kutiju samo tokom ljetne sezone. Jesenje i zimsko vrijeme mozZe
prouzrokovati da ukrasni jastuci postanu vlazni, Sto u najgorem slucaju moZe rezultirati stvaranjem plijesni na
tkanini. Ukrasni jastuci mogu postati viazni i zbog obilnih kisa. U tom slucaju se preporucuje susenje zrakom.

VAZNO!

Preporucujemo da jastuke odlaZete u kutiju samo tokom leta. Jastuci mogu da se ovlaZe usled padavina tokom
jeseni i zime, Sto u najgorem slucaju moZe da izazove pojavu budi na tkanini. Jastuci mogu da se ovlaZe i usled
obilnih kisa, pa u tom slucaju preporucujemo da ih osusite kada kisa prestane.

YBATA.

Moayiuku pekoMeHAyETbCS 36epiratn B KOpobUi intie BAITKy. Yepes niaBuLieHy BOJIOrCTb BOCEHU Ta B3UMKY
oOAYLWKY MOXYTb CTABaTH BOTKMUMY, YO, Y HAMrIpLIOMy BUNAAKY, MOXE NpuU3BOANTY 4O YTBOPEHHS MJTICHBU HA
TKaHMHI. Takox rnoAyLKu MOXyYTb CTaBaTy BOTKUMU BHAC/IIAOK CUIIbHUX AOLYIB, MiC/19 YOro peKoMeHA0BaHo
MPOCYLUNTY IX Ha rOoBITpI.

IMPORTANT!

Se recomanda pastrarea pernelor in cutie pe timpul verii. Din cauza conditiilor meteorologice din timpul toamnei si
iernii, este posibil ca pernele sa devind umede, ceea ce, in cele din urma, poate conduce la formarea mucegaiul in
materialul textil. De asemenea, pernele pot deveni umede ca urmare a ploilor abundente, iar in acest caz se
recomanda uscarea acestora cu aer.

BA)KHO!

penopbyBa ce Aa CbxpaHsiBaTe Bb3r/IaBHULMTE B KYTUSITa CaMo NPE3 IETHUSI CE30H. BpemeTo npe3 eceHTa u 3umarta
MoXe fa J0BEAE [0 HABNAXHSBAHE HA Bb3IIABHAUNTE, KOETO B Hak-/10lWwus Cyqai MOXe Aa CTaHe npu4uHa 3a
n/1eceH BbpXy naata. Bb3rnaBHULUMTE MOXE CbLyO Taka [a Ce HaBNAXHSAT B pe3yNTaT Ha NPpoMBEH AbXA, B KOHTO
CNlyyast ce npenopby4Ba BeAHara cie] ToBa 4a Ce MPOBETPSAT M U3CYLIaT Ha Bb34yX.

ZHMANTIKO!

H @UAGén ua&iAapiwv oTo unaovAo ouvioTaral JOvo katd TNV kaAokaipivi nepiodo. Oi KAIPIKEC CUVONKEC TO
®BIvOnwpo Kai To xeluwva evOEXETAl va dNUIoOUPYRoouy uypaadia ora ua&iAdpia, yeyovog nou oTn XEipoTepn
nepinTwon, 6a NPokaAéoer To oxnuaTIoud pouxAac aro Upaoua. Ta pa&iAdpia evdéxetal eniong va uypavBouv ano
IOXUPEG BPOXONTWOEIC. S€ auTNV TNV NEPINTWON CUVIOTATAl OTEYVWUA OTOV dEpd.

AVISO IMPORTANTE!

E recomendado o armazenamento das almofadas na caixa apenas durante a época de verdo. As condi¢bes
climatéricas do outono e do inverno poderdo resultar na acumulagdo de humidade nas almofadas que, no pior
cenario, poderdo provocar a formacéo de mofo no tecido. As almofadas também poderéo ficar humidas em
resultado de chuvas fortes; neste caso, recomendamos secar as almofadas com ar.

BA)XHO!

B neTHuii Ce30H PEKOMEHAYETCS XPaHATb 1EKOPATUBHBIE NMOAYLIKY TObKO B KOPOGKE. OCEHbIO M 3UMOM NOAYLUKU
MOTYT OTChIPETb M Ha TKaHM MOXET faxe 06pa30BaTbCs NAeceHb. [1oAyLKy MOryT TakXe OTChIPETh B PE3y/ibTaTe
CUJIBHOIO JOXAS1; B 3TOM CJTy4ae PEKOMEHAYETCS NPOCYLINTb UX Ha OTKPLITOM BO34YXe.

ONEMLI!

Minderleri yalnizca yaz aylarinda kutuda saklamaniz 6nerilir. Sonbahar ve kis aylarinda minderler nemlenebilir. Bu
da kumas lizerinde kiif olusmasina neden olabilir. Minderler yogun yagmur nedeniyle de nemlenebilir. Bu durumda
minderleri agik havada kurutmaniz 6nerilir.

EEIET!
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotik&yttoon

Do uzytku na zewnatrz domu
Urcéeno pro domaci pouZiti
Lakasban valo hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na domdce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ans AOMaWHBOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B JOMalLHN YCI0BNS
Ma oikiakn xpnon

Uso doméstico

Ans oMaLIHero ucnosb30BaHus
Ev igi kullanim

F A

8/20




Ax2 ((((((((((((((((((((((((( Q mm Hx2
8 @15x270 mm-1
%~(@







M6x70 mm

26.5/014 mm 12x26 mm

@

11/20




M6x70 mm

X 2 .
b m}'«««m«a««m(««/mr
m
12x26 m

Cx2
06.5/@14 mm

©

12/20




Cx4

26.5/014 mm

D x4

12x26 mm

M6x70 mm

13/20




Zg777
““II\"‘
—

CZ

110 mm

M6x40 mm

14/20







Gxl1
Cx2
AXx?2

®65 ‘3]4 mm 110 mn
6x25 mm . /
M6Xx

gy

27777

& N N’I'\.I'«.I\":"7\. !
R .mMuweﬁ%#u¢7ﬁuwu$%§u%7‘
GO R I ﬁﬂu@ﬁ#%ﬂ#&ﬁﬁéﬁﬁﬁﬁémmr
RELGRILS: #a@v&m¢¢&w¢sgvﬁﬁwaﬁ%'
X ﬁ*“““”*##&wkﬁ&.%ﬁwnw&.,r/
G
% X RS T N"I\"/“l\'ol ¢
. éﬂ“ﬁMémgﬁmﬁwﬁhaﬁné%Aﬁ 4
L LG TLL R
RSP LS ST ROTRE R REG TR RILSPAL, ’I:\"/:/.\:\. o
ol e & oy & N R GO %
é‘*“ﬁ@@& Boshs R SRR
REGILS . .

16/20




Hx?2

@15%x270 mm - 150N

24
NN o~
A /\\,\ 7 \\

4 K
PREG

N

5%

R

A STRBE TR

X
Ry

SR

GRS
N,
TR /\'/'/'\.'I;\./
R A
Rl

LR
X

o
\’4/.\\ /
LT
5
R
R

o
W
HRETIRES

4% 7
g IR
e
,.

R4
T
7/

X

Z
S
)

5
2
&

Ny
/../ 4
LG
TRREG
F
RRES
LTS
R I\\\":
/75
S
R

¥
XREr TR
SNIIL
SR

0]
%
7
&

X

X

X

2

REG IR

X
X

N
G

%

W

R
Lo
!
69
R

RRLY

.
o

o

o

RIS
X

4

NP
W

N
L

5\-\.74.%

5
R

X

RIS z
S

T I G T R R G RIS

R R R e LB R R el

K \,4,_}\{;'\{.,\,\275,\./’&\“/%/4.\'-?/4. 4\./’\(\54/\./4.\'-\,'/5

_K 7 /

17/20




. L |
[ % |
| L] =
i Ti ®
| L
,_’—"—y—'* T
i —
N~
I \‘J?*
o
~

N

18/20




il

n
S~

©
X
n
>
™

oe]
i
c
9]
~
[
©
a
]
©
o
)
o
n

DK-8220 Brabrand
+45 89 39 75 00
DK13590400

19/20




=
-
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